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New Year's Day

264 Chakrawad Road
Samphanthawong District
Bangkok 10100, Thailand

January 1, 2001

Dear George,
| am glad to know that you are interested in Thai festivals. In fact, Thailand
is well-known for her festivals which take place all year round. Whenever you come

fo Thailand, you can join our fesfivals.



First of all is New Year's Day. Actually, the official New Year’s Day of Thailand
has undergone several changes. Once it used fo fall at the end of November.
Later, during the reign‘ of King Rama V (1868 - 1210) it was moved to a date round
about April and then New Year's Day was changed to April the first. The universal
practice of celebrating the New Year on January 1 was c:c:k:q:)‘red2 in 1941 in deference®
to the western calendar, and this Is one of a number of changes aimed® at
nm::c:lramisirtg5 the country. (Thanapol Chadchaidee, 2000 : 82)

The New Year celebration is an age-old tradition in Thalland. This is evident®
from the memoir’ of Father De Choisi of France who served in Thailand as assistant®
of the French envoy° from 1684 - 1686 during the reign of King Narai the Great.

" on the occaslon and how

He cited'® how the people decorated their residences
officials'? offered l:)lessings“i to His Majesty the King in the Royal palace. (Public
Relations Department, 1968 : 52)

The New Year’s celebration actually begins on the evening of December 31.
It starts with a party among families, relafives and friends. Presents and cards are given
to each other. At midnight fireworks' @ are set off'® to greet the coming year.

New Year’'s Day for Thals is the day to make merit'® by offering food to

1? o

monks'’ ne:lec:lsing13 caged birds and fish and going fo listen to a sermon
a temple. Then people go fo visit thelr elders and ask them for a blessing.
The purpose is o have a good start fo a new period in life and to show gram‘i’rude20

to their parents and respected ones.

1. (n) Frad 7. () Fasil 1. M finande 17. (0 nmsldums
2. (v) teun WeusINAL 12. (M) 119710"T 18. (v) nstlaat
3, (M) N9eau ERDY 13, (W) DNEMIENG 19, (v) Wamend

4. (v) fayaming 8. (v e 14, () aanldiv 20. (n) AIUNGTYEY
5. () nevinliiuads 9. ) A 15. (V) LARd

6. (ad) Wiuliaehedau 10, () nam 16. () iy



If It Is a long vacation, some people like to travel upcountry to visit their
relatives or spend holidays at a tourist spof.‘ At the same time, some companies fake
this opportunity to give their employees a bonus and to announce prorno‘rions.2

New Year in Thailland is celebrated much like anywhere else, isn't it? | also

enclose® a lovely card wishing you a happy and prt::s,{::nerc:)us‘él New Year.

Best wishes,

Nirasha

1. amuﬁﬁqgmhﬁnﬁauﬁm 3.0 o) L
2. (M) NTEDUATUNLY 4. (ad) (RFRYgaFee dedy



Explanation

1. festivals (n) miede amBude ndngnd da ceremonies vineR uiETed]
Reamas visasulaULULUEULANNIY festivals

2. have + Nagine 3 iU present perfect tense AT ud L Aa e
ua:ﬁimﬁuﬁmﬁmuwuﬁqﬁﬂ “UUAU The official New Year’s Day of Thailand has
undergone several changes. wuEANIY  Tulllninesranisuasinglalinig
wiasunlamaneasa

3. preposition + v.ing ﬁqn‘%mﬂaaffjwé’a preposition a:ﬁwﬂ%‘uugmﬂu v + Ing nnm%':a
L'ﬁu The universal practice of celebrating.

4. niented 3 + Ay Wunslddvenednnulugl passive volce iU caged birds
wnei uniildsuntsddenlifudaeroanainnes

5. like + v.ing ﬁﬂﬂ?mﬁagjwﬁq V. to like Q:Lﬂun‘*}mﬁaﬂiugﬂ ing A8 gerund LaAua LAy
Someone like travelling upcountry.

6. a lovely card wishing you... SapmiiaiunanuengiFify o lovely card which
wishes you.. e niaaaews A3 wishing dudnniengy participle e
A card WelissTunnsinina



Bo Sang Umbrella Festival

January 17, 2001

Dear George,

There are many kinds of festivals in Thailand. Today | will tell you about an
Interesting regionc:ll festival in Bo Sang Village In San Kamphaeng District of Chiang Mal
Province. Bo Sang has been well-known for painted Sa paper umbrellas for quite
a long time and has become a Handicraft Center.? It is so popular that foreign
visitors often call it “Umbrella Vilage™.

The Bo Sang Umbrella Festival is held in January (between 16 - 17 January)
every year. This annual event, in the form of a “Street Fair”, is orgcnr‘.lz#s,-ci3 along
the main street of the village. Houses and shops on both sides of the road are
decorated In Lanna style with lanterns® and flags. Sa-made produc155 especilally
umbrellas and other local goods are on sale. Bo Sang villagers show traditional village
life and elephants and parades are decorated with umbrellas. Meanwhile cultural

shows, lively processions‘f’ contests’ and entertainment® programs add’ to the festive'®
1

o’rmosphere.'
1. (ad) viaedu 4. () Tau 7. (m msdsznan 10 (ad) @unduiu $1E
2. (m) Auiinanssy 5 (n) WamS " 8. (n) UWIAW 1. (n) U99enMA

= &
3. () T 6. (n) YLIUUA Q. (V) Iy



The peopular Sa paper hand-made umbrellas of Bo Sang Village

in San Kamphaeng District, Chang Mal



Do you know Sa paper? It Is paper made by Bo Sang Villagers. Using soft
science, they transform’ mulberry trees’ into textured poper.3 Sa paper products are
very popular for several reasons —their production does not |:)oliu‘re:4 the environment,’
each finished piece has an individualistic hand-made Eook,é and the cost Is very low,

Are you Interested in Bo Song Umbrella Festival? Visitors are welcomed to

pcrﬂcipc’re? in handicraft cornpe’ri’rions,a too.

Best wishes,
Nirasha

Explanation

1. so + ad) that + ezl flanuvineds wnnaunsede o it is so popular that
foreign visitors often call it “Umbrella Vilage™. v8ALI7 m‘jﬁ’mﬂaa%uﬂu
anuiitafuiifanfusthaunsnarsndviuindeufiaarmaseniaunss el
MU “nytinusn”

2. to be on sale {uduauiiammmEdn aasAn

3. parades decorated with umbrellas N3t decorated a;j'tugﬂ past participle
%qamgﬂmmn ad). clause VENEATUNY  parades yndeuiiulazloadius s

...and parades which are decorated with umbrellas...

- = w
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Chinese New Year Festival

February 13, 2001

Dear George,

Thalland is the home for people of many races. Because of' Buddhism,
Thalland is so tolerant® that each group of people can perform their traditional and
cultural activities freely. | am writing to tell you how the Chinese-Thais, one of
the largest groups, celebrate thelr New Year's Day.

Chinese New Year’s Day normally falls on the first day of the first lunar month
(between the months of January and March.) The Chinese New Year celebratfion was
first introduced in the king’s court in the reign of King Rama Il (1824 - 1851) of
the Chakri Dynasty. Members of the royal family and nobility congregofed3 to enjoy
a feast bestowed® by the Chinese community In gratitude for the hc:sgal‘rc:ﬂi'ry5

7

extended® to them. Today Chinese New Year is one of the most well known’ annual

festivals and feasts celebrated by Sino®-Thais. (Tourism Authority of Thailand, 2002 : 4)

1. (ad) Wiawmos 4. (v) aazli 7. (adp dungin
2, (adp lanine 5. (n) NITUVINEUIBAN 8. AdldEumtihAutainau

3. (V) Py 6. (V) wHEE



Although it is not a public holiday, most private organizations close their
businesses for several days so that employers and their employees are able fo
celebrate this occasion with their families at home or go on holiday.

The ancient Chinese believed in spirits and the power of gods, so they
used this occasion to pay homcge] fo them and hoped for In return, a good year,
a fruitful harvest, progress In their work etc. When the New Year approaches, there Is
also a major house-cleaning operation and nobody works during the celebration.
The Chines-Thais prepare various fraditional foods and presents, Including offerings fo
the gods and splits. This festival usually lasts three days called “Wan Jhai”, “Wan Wai"
and “Wan Thur”,

“Wan Jha” (pay day) is the day before New Year’s Eve when people pay

and go shopping to prepare things for the celebration, so the city traffic is very heavy.

1. () LE&AIAIHLANTW



Being the last day of the year. “Wan Wai” (offering day) starts with offerings
to the gods in the morning, followed by offerings to ancestors' and then offerings
fo homeless spirits. Offerings on New Year's Day are called “Wai Wan Chew Id".
In the ceremony they pay homage to “Chai Sing Ear”, the god of luck. Offered
items are dry Jelly noodles, dry bamboo shc:ofs,2 dry black fungi.a dry sec:\aweeci.rjl
dry mushroom, 5 cups of Chinese tea, 5 bowls of red Ei snack, § different fruits,
3 Joss sticks and a pair of Chinese candles. All are placed on an offering table
looking eastward.

“Wan Thur” (traveling day) Is the Chinese New Year day when people
CUSTOI"nOrilVS speak good things, do only good acts and praise° each other with good
words like “Sin Jeer Yu Ei, Sin Nee Haud Chal” which means “Have a happy
New Year!”. The day is also known as “Wan Thiew” or a day for travelling, and many
people use their “Ang Pao” money to fravel.

To visit senior relatives In the Chinese community is a universal practice.
Moreover, pecple especially like to exchange? oranges, as an orange is a symbol

of “good luck™. Visitors are also welcomed with the fraditional Ei snack.

An offering table
looking eastward to

pay homage fo the

g 1

1. (M) UITWYIH 3. Wi 5. (adv) muLlszinil 7. (v uanuldey
2. (v wald 4. (n) AMTEVELA 6. (v) ENEDIATIETIY



The exciting Golden
Dragon Dance with

colorful fights in

Nakhon Sawan

If you want fo join this festival, you can go to Yaowarat Road in Bangkok
which Is known as China Town, or take a ftrip to Nakhon Sawan Province in the
central part of Thalland. The most exciting feature' Is the Dragon Dance with colorful
lights and sounds. It Is Intended fo pay homage to the Golden Dragon which Is
believed to be kind to human betngs.2 Each year thousands of visitors come fo see
the celebrations which include parades, the lion dance competition, Chinese opera,
food fairs, shopping bazaars and other culfural performances designed to provide
enjoyment to all,

This letter is rather long. Are you bored with it? Anyway, | do hope you’ll

have an opportunity to visit Thailland In the near future.

Best wishes,

Nirasha

1. (m @duaniau 2. (n) uywst



Explanation

thus et Aetiu lunisdeudarnunneg  AstiaudLRUSTUAIRra N 0de
pvineliaenadi e Aaisadidndendeniny Tasuiaflu 2 nqu As
w 4 g
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ol o "
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i = | o o W s
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Maghapuja Day

February 28, 2001

Dear George,

Buddhism is the national religion of Thailand and about 956% of the Thais are
Buddhists. Therefore, Buddhism plays a very important role Iin the daily life of the
Thai people. Now | am writing fo tfell you about one of the most important Buddhist

celebrations called “Maghapuja Day™.



“Maghapuja™ is o Pali word meaning “worship' on the fullmoon day of the
third lunar month™, Thus, this religious celebration falls on about the last week of
February or early in March.

This day marks the great events that fook place during Lord Buddha's
lifetime. One thousand fwo hundred and fifty Buddhist monks who had been
personally ordained’ by Lord Buddha himself (Ehi Bhikkhu) came from different places
without previous® appointment? to pay homage to Lord Buddha af Veluwan Vihara
in Rajgaha. All of them were the eniighfened5 monks (Arahants). This meeting
became a miacle.’ In the evening of that day, Lord Buddha gave the c:ssembly7
the important sermon called “Ovadha Patimokha™ saying the fundamental® principles’
of His Teachings which is summarised'? into three points: to do good, fo abstain'
from doing evil'? and to purify"'5 the mind.

In the ancient times, Maghapuja had never been perfomed. It was King
Mongkut (Rama V) who initiated'® the practice in 1851 by following the Buddhist
fradifion In India, Religious rites'® on Maghapuja Day were held in the Emerald
Buddha Temple every year. Buf King Rama V was unable to maintain'® this tradition
because he was often away from the capital on provincial inspection tours.'”
Then he attended the rites at local temples. This led to the grcduoi‘a exponslonw

of the practice to the Buddhist commoners of the whole country.

1M nsdnmesyn 6 ) Gosdmnsad 11, o) sy 16. ()

2. (V) U 7. (v Mlsza 12 () Aviiade 17. () MTARINGEST-

3. (adp nau 8. (ad)) ey 13, W ﬁﬂﬁﬁqw‘é ﬁ’]hﬁutgﬂmﬁﬂuﬁ"}'ﬂg?
4, (m natiavung 9. (n) NANSTIN 14, () 35U Tuadanin

5. (ad) ussglamitiu 10, (v) agute 15, (M) fayemaun 18, (ad) AsaflumAaslyl

19. (n) NITUEEFD



Today, Maghapuja Day is @ public holiday which the people go fo the
tfemples fo make merit and perform other religious activities in the morming and take
part in the candlelit procession or “Wien Tien” in Thai in the evening af 8.00 p.m.
Buddhists led by monks carry lighted candles, three joss sticks and small flower
bouqguets walking clockwise three times around the main chclpelI of the temple. Moreover,

Thai Buddhists celebrate this t::uspi(‘:lous2

day by taking Silas, making alms® and
concentrating on Bhavana or mew::i!fc::ﬂon,'d spreading kindness and love tfo all living
creatures in the world.

| hope, therefore, you can understand the Thais better and look forward to

hearing from you soon.

Best wishes,

Nirasha

Explanation

had + nagnaee 3 (fu past perfect tense ﬁn'-azwejﬁ“u past simple tense Lﬁ'ﬂﬂﬂr'ﬂﬁq
- ql -y A‘ 1 " = 1 ﬂilﬂ‘i' a‘i e (=
m&m:mmnm‘uunaumo;msm'Luamm [S1F! 'Lumum'mm 1250 gﬂ ‘Lmum&‘qﬂﬁuumﬂu
winyanwsEynadudInaunazun iy 3ulisuin One thousand two
hundred and fifty Buddhist monks, who had been personally ordained by Lord Buddha

himeslf, came from different places...

1. Tuad 2. (ad) qneA 3. () U 4. (n) NN



Kite~Flying Festival

March 9, 2001

Dear George,

Summer is coming to Thailand now. Our favorite sport in summer s kite-flying.
In the affernoon people in Bangkok usually spend their leisure time watching
kite-flying at Sunam Luang, opposite the Grand Palace.

The kite-flying season usually takes place between February and April
when the hot wind of summer called “Tapao Wind” blows from the Gulf of Thailand.
Kite-flying was sald fo have its origin in China at least 300 years ago during the
Han Dynasty. The Chinese armies made kites attached' with bamboo pipes to
fly over the enemy. When the wind passed through the pipes, it made a strange

whis’rlir*.g2 sound causing the enemy to ponE03 and run away.

1. (V) ynim 2. (ad)) pHuFEIUNWIA 3. (m AnuANlang?



it EIE il SNICIRES o
Diffarent shapes ond

colours of kites

Kite-flying was infroduced fo Thailand during the Sukhothal peried. In the early
Ayutthaya period, kite-flying was so popular that it was purohII:Ji'rEsd1 fo fly kites over
the royal palace as they might dam0992 the architectural splres.a There s also an
historical record of King Narai bringing a s}ege‘1 he had laid on Nakhon Ratchasima
to an end by dropping kegs5 of exploslves° from kites on to the en@my7 untll they
capitulated.? In addition, in one of the favorte folk tales called “Kaew Na Ma”,
kite-flying was the reason why the hero met the heroine. Kite-flying gained Its
greatest popularity in the reign of King Rama IV when a royal decree’ allowed
citizens to fly kites at Sanam Luang or Pramane Ground. There was also the
competitive sport of kite-flying In the reign of King Rama V. The first ever recorded
kite-flying contest was held under his uusplcesm and the King’s Cup was awarded to
the winner of the contest.

Kite-flying Is not only a traditional sport of Thalland; it Is also an international
sport, More than 20 countries from seven confinents come to join the International
Kites Festival in Thailand. Kites from each country have their own unique shapes and
colours which help disﬂnguish” one from the other. For example, Chula-Pakpao kites

from Thailand and Japan’s string of 1,000 kitelets'? efc.

1. ) ¥ 4. o nsdeuli 70 () gried 10. () AwgUiugd
2. vy MWdevwa 5 () dudng 8. ) mawdnuulan 11, () vinlumnma
3. (m un U 6. () Tmnesda TufiQauty 12, () MLy 2zl

) -4 s G w 1w
Q. (n) WIZTIUNG BN ATILAN 9 Tﬂﬁl?'}ll‘ﬂ%ﬂ'm



Summer and kites are inseporable'. Both children and adults enjoy watching
the blue sky decorated with colorful kites of various kinds In the summer vacation.
Kite-flying is so popular that there are several Thai expresslon52 concerning kites l.e.
“Sud Sai Pam” and “Wow Lueng Lom' used to describe a person who is over self-

confident and unable to be taught?

Best wishes,
Nirasha

Explanation

1. to spend time/money on something Wuneiy nawdeduiedmilidds
People in Bangkok usually spend their leisure times on watching kite-flying at
Sanam Luang Y3881992 14 to spend + fime + v.ing v Wiaavindemileddla
Wi She will spend a few weeks cleaning your office.

2. Wunsl¥ not only..but also Wusdley azvmanede e, i weidi., Sndne
Idunardvitedennuiianumdiaiouiiay feaduivinmtivimilousu Wy
Uszsumiloutu nsenmilouty e uiise Kite-fiying is not only a fraditional
sport of Thailand, but also an infernational sport.

3. both...and fildidausnlszinmAsaiu 1 Both children and adults enjoy watching
the blue sky...

4. 1o enjoy + ving ARBENTIMLMAIAINAEN enjoy avaglugy ving taun iy

| enjoy leaming English.

1. (adp aeheneniuliaan
2. (n)



Poi Sang Long Festival

March 20, 2001
Dear George,

Last month | wrote a letter telling you about a Chinese festival. The fraditions
of Thai Yai, an ethnic group1 who |'1f1igrr::’rea‘d2 from northern Burma and then settled®
in the northern province of Thailand called Mae Hong Son, are interesting, too.

s a three-day

Pol Sang Long, known as the Ordination? of Novices,
celebration of Buddhist novices, ordination held in late March or early Apirl In
Mae Hong Son. It is said that the practice of Pol Sang Long probably began in
957 A.D. and has been passed from generation to generation. The Thai Yai people
firmly believe that there is great merit in the ordination of Buddhist novices.

Thus, 7 - 14 vyear-old boys are encourogedé to spend some time in the temple

as novices.

1. () nguuie 3. ) ety 5. (n) s
2. (V) EWEN 4, (M) N9u 6. (v) alfudyuy



The day before the evenf, the candidates, who have had their heads

! are bathed and anointed® with special water. They are dressed in the style

shaven,
of a Thai Yai prince, and their faces are expertly made up.3 The most omamental®
part of all Is the headdress which is decorated with shinning silk and flowers of
various shades. These boys are known as “the Jewel Princes’” or “‘Look Kaew” in Thal.

In the early morming of the first day, known as Poi Sang Long Day, the
celebration begins with a procession around the town. Each boy s occompcn}ed5

by three men: the first fo carry him, the second to shelter® him from the sun with

a tall golden umbrella, and the third fo guard the preclous? jewels.

Pol Sang Long

Procession in

Mae Hong Son

1. o Inu 3. (V) WAL 5 () AAEY 7. (adp fm
2, (V) 1AL wsuhuus 4, (ad)) Us=zRuanumay d 6. v Untlay



The boys are taken fo visit relatives and friends and then join the communion
lunch'. After the feast, relatives and the leders tie white threads around the wrists
of the boys to protect them from evil spirits.

On the second day, procession consisting of flutes,? lutes,® fiddles, drums
and cyrnl:mis5 Is repeated. Offerings for the Buddha, other necesslties for monks
and a horse symbolizlng° the vehicle of the spirt of the city plllqr7 are also
included In the procession. The boys are taken to the town plllar fo seek forgiveness
for any sins® they may have committed’ from senior monks and elder relatives.
In the evening, there Is the rite of caling the spirits known as “Kwan™ in Thal and
a verbal recitation'® to prepare the boys for the actual ordination on the following
day.

The last day of the celebration begins with a lively procession taking the
novices to the temple where they are ordained. The boys ask :.verm{ssion11 to be
ordained from the senior monks. After being c:c:cepﬂac:i.]2 the boys take vows'® and
change from thelr princely attire' to yellow robes and thus become novices.

Pol Sang Long Festival attracts a large number of Thai and foreign fourists.

Wouldn't you like to come fo see this old religious tradition?

Best wishes,
Nirasha
Explanation
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Songkran Festival

April 14, 2001

Dear George,

The first of January is considered the official New Year's Day, but Thais sfill
celebrate “Songkran Day” with much festivity. | am writing to tell you why this Is so.

Songkran is the fraditional Thai New Year which falls from 13 - 15 April,
the hottest month of a year. It is an occasion for joy and family reunion like Christrnas
in your country. It Is celebrated with religious ceremonies and public festivities
in Bangkok and other parts of the country.

The word “Songkran” is derived' from the Pali language of the Buddhist
scriptures.? In Pali the word “Sankhara™ or “Sankranti”” In Sanskrit, refers to the movement
of the sun from one sign of the Zodiac to another; here from Aries to Taurus®'. The
word changed tfo Songkran in Thai, and later to Songgran or Songkran. (Goson

Bhadungzong, 1999 : 40)
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Songkran is a celebration that has found its way from India through Burma
into Chiang Mai and then fo the rest of Thalland. According to the teg;;enc:i,l Tao
Kabilaprom, a four-faced Brahman god, made a bet’ with @ young man named
Dhammabalakurmara, who was well versed® in all the secrets of the universe. Whoever
lost had to cut off his head. The god’s question was “Where was the aura® of a man
in the morning, In the affernoon and in the evening?”. Dhammabalakumara had to
give the correct answer within 7 days. Six days passed, but Dhammabalakumara could
not find any answer. He was worried and ran away into the forest lying down under
a large tree In which a couple of eagles lived. They talked about the question.
The male eagle sald that it was a very simple question. The answer was that the aura
of @ man In the moming was on the face because one had to wash one’s face
every morming. In the afternoon, the aura would be on the body or chest, since one
had to take a bath and dab® some powder on the chest. And in the evening, it
would be on the feet because one had to wash one'’s feet before going to bed.
Whoever could act this way would be admired® and said to be Iin possesslon7
of a certain aura. Dhammabalakumara listened to the answer and rushed off
immediately to see Tao Kabilaprom. The god lost the bet. He kept his word and cut
off his own head. But his head was very sacred® and powerful. There was nowhere
to place it. If it fell down on the ground, fire would cover’ the whole world. If it fell
down in the water, the water in the seas and oceans would dry up. If It was leff
in the air, there would be no rain, and the world would face serious drough'r.10
Therefore, before he cut off his head, Tao Kabilaprom ordered his seven daughters,
who were angels and then became Songkran goddesses, to bring a large tray on
which to lay his head and keep it on Mount Krailas, where the God Siva lived.
His seven daughters would then take tumns to hold the tfray of their father’s head

parading around Mount Krailas once a year on April 13.
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Various activities at Songkran are as follows :
Cleaning of living places, nearby compounds In the community and Buddhist
temples
Offering food fo monks in the morning
Making merit! by sefting free fish and birds
Listening fo sermons and practising the five pre;c:ep’rs2

- Bathing the Buddha Imogea with scented perfume floating with jcasmlr‘n’-)‘q and roses
Building of sand pugod035 decorated with colorful flags and flowers to worship Lord
Buddha, or for construction purposeé and other public works.
Making merit for dead ancesfors
Wearing new clothes to pay respect to elders
Pouring water on elders’ hands using clean water mixed with perfume
Splqshfng7 water on each other for fun with clean water in polite manner
Celebrating the festival with various local enterfainments

Holding a Songkran Beauty Queen Contfest and processions

A Mmend splash waler

on each other for fun

on’ Songkran Day

1o ngviamn 30 () wezwnegll 5 () 1aRd 7, (V) nsAImLn
2. (M) Aa 5 4, (n) ARNLZA 6. () InguszasAlunisnaai



In Bangkok, merit making is organized at Sanam Luang to offer food to monks.
Caged birds and fish are sef free. A Pra Buddha Shhing Image is put in place for
people to sprinklef1 water on. On Visuthkasal Road, there is a Songkran Beauty Queen
Contest using Thai national costumes. Meanwhile, on Khao Sarn Road both Thais
and foreigners enjoy splashing water on each other, so this festival is known among
foreigners as “The Water Festival”. Anyone who goes out on the street is likely to get
a thorough soak!ng.2 People belleve that water will wash away bad luck, and
splashing water over friends or anyone will give them a New Year blessing. When the
young pour scented water on their elder’s hands, they In return, wish them good

health, happiness and prosperity. April 14 is called “Family Day”.

People are sprinkling water on Pra Buddha Shing Image at Sanam Luang
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In Chiang Mal, the festival stretches' over four days. Each day has a different
focus and activities.

On April 13 (Wan Sangkhan Long) in the early morning, firecrackers® are set
off to drve away bad luck from the previous year. People clean their houses,
especially the altar,? then bathe, wash thelr hair and wear new clothes prepared for
the New Year festival. The Songkran parade consisting of Buddha Image, representative
groups from the various districts of Chiang Mai and musicians dressed in Lanna style
moves through the streets. Then they splash water on each other.

April 14 (Wan Nao) is a day for good deeds, making merit at temples and
being kind to people. People offer food fo monks. They also go down to the Ping
River to collect buckets of sand which is used o build sand pagodas decorated with
cut paper, flags and flowers in the temple compound and to raise the level of

the temple courtyard,

Songkran floral floal Procession In Chiang Mai
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Aprll 156 (Wan Payawan) Is the first day of the New Year and people gather
at the temple In the early mormning fo offer food, new robes and other necessities
o monks. Then they release fish and birds and bathe the Buddha image.

April 16 (Wan Pak Pee), people pay respect to their ancestors, elders or
high-ranking government officials asking them for forgiveness for bad deeds. There Is
Rod Nam Dam Hua processlon headed by a fraditional dance group fo pour lustral
water on the elders’ hands and offer them gifts such as Mor-hom and Pah-Khao-mah.
The elders then bless the young people for the coming New Year. There is also

Dam Hua Khu —a ceremony to bathe s‘rupc:s1 that contaln ancestor’ ashes.

) ag}ﬂ



Songkran Phra Pradaeng in Samut Prakam which was originally called “Songkran
Pak Lat™ is similar to other traditional Songkran festivals. One difference is the date of
celebration —instead of holding the festival on April 13, it Is held on the following
Sunday. Another difference is that It still maintains several ancient tradifions of the
Thai-Raman people.

There are 10-20 processions every year. Every procession includes a Songkran
floral float' with the Miss Songkran of the year carrying the symbols of Songkran and
other angels. There is also another procession of beautiful women dressed in traditional
Thai-Raman costumes. They carry jars of fish and cages of birds. The Raman men
walking beside the Songkran float wear Sarongs, round-collared shirts with Sabail
around their necks; this is called “Loi Chal” costume. Their duties are to make sure
that the procession runs smoothly. A folk game called “*Saba” is also played.

Songkran Festival represent a day of caring, love and k::lnc:ﬂng2 among the
family, c:ommunl’ry3 and religious. Members of the family stay fogether and the young
pour lustral water on their elders’ hands asking for a blessing and showing their
gratitude towards the elders. In addition, the acftivities have been developed to promote
unity in the community such as offering food to monks, building sand pagodas, and
splashing water on each other for fun,

I must end my long letter now because my family are calling me to wvisit
my grandparents in Nonthaburl. However, | promise to take photos of the Songkran

Festival for you.

Best wishes,

Nirasha
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sangikran floral float

Processions

Explanation
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Royal Ploughing Ceremony

May 10, 2001

Dear George,

Buddhism is at the core' of Thai culture, but the Thais are tolerant enough to
allow and adopt bellefs and practices of other religions such as Brahmism. The Royal
Ploughing Ceremony shows a combination® of Buddhist and Brahmist traditions.

In fact, the Royal Ploughing Ceremony Is of Brahman origin. It was performed
even before the birth of Lord Buddha., In Thailand, during the Sukhothai Period
(1267 - 1350), the occasion was a great event with a long procession led by the king,
while the Minister of Agriculture did the ploughing. In the Ayutthaya Period (1350 -
1767) the ceremony was a brief matter with the king delegoﬂn93 a representative
to act on his behalf. During the Rattanakosin Perlod, the ceremony has been fully
observed according to the original rite. In the reign of King Rama IV some
Buddhist elements were introduced into the ceremony. A Buddha image was placed,
in a prominent position and Buddhist monks were Iinvited to the ceremony fo give

a sermon.
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Phraya Rack Na and two ladies who sow rice seeds from gold basket

This auspicious day and It’s training is fixed by the Royal Brahman (:!s‘rrc::ﬂogers,T
and it takes place in the second week of May at Sanam Luang. It is the official
beginning of the rice-planting season In Thalland. Nowadays, although His Majesty
the King is present at the ceremony, he no longer takes a leading role. He appoints
the Ploughing Lord or Phraya Rack Na, which Is usually the Permanent Secretary of
the Ministry of Agricul‘rure.2 as his representative to carry out the ritual.

In the morning of the ceremony day, a Hindu god, together with a Buddha
image are carried in procession to the altar. Plants and other symbols of Thal agriculture
are placed around it. The ceremony reclly begins when three pieces of cloth of
different lengths called “Panung” are presented to the Ploughing Lord to choose,
and the Brahmans forecasts® the amount of rainfall according to the length of the
chosen “Panung”. If his choice is the longest one, there will be little rain during the
coming vyear, if it is the shortest one, rain wil be plentiful, and the one of medium

length indicates? an average rainfall,
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Twio whilte bulls care arawn

to plough furow

1

Then the Ploughing Lord ploughs furrows with a plough drawn by the two
white bulls and followed by four ladies who sow rice seeds from gold and silver
baskets intfo the newly turmed ground. Brahmans walk alongside the plough sprinkling
lustful water on the ground, chc:mﬂng2 and blowing conch shells® while Buddhist monks
give a sermon. Three full circles are made to complete this part of the ceremony.

After the ceremony ends, the crowds rush to collect the seeds sown during
the ceremony. They are regarded as sacred artifacts that will bring their owners wealth
and good luck. The farmers will mix the seeds with their own rice to ensure’ a good
crop in the coming year.

This festival is Important to an agricultural country like Thailand. It Insplres5
confidence and hope In the farmers. It Is designed fo serve as a good omen’
removing fear from the hearts of farmers with regard to unseen dangers that lie ahead
such as foo much or too little rain, and rice pests.’

Best wishes,

Nirasha
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Bun Bang Fai or Rocket Festival

May 20, 2001

Dear George,

The majority of Thal people are farmers, so there are various traditions
involved' in agriculture such as Bun Bang Fai or the Rocket Festival. Thal SL.lpers’riﬂcm2
and animistic® beliefs have also led to many rites and activities in this festival such

as the offering of gifts to holy beings.
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Bun Bang Fal Procession in Yasathon

The Rocket Festival or “Bun Bang Fai' Is a regional festival and an occupational
tradition which s held Iin the second week of May at the beginning of the rainy
season. Rice farmers are often affected' by natural disasters” such as floods and
droughts, so they become superstitious and perform various ceremonies fo ensure
plentiful rain during the coming rice-planting season. In many provinces in the North,
and particularly the Northeast of Thailand, such as in Yasothon, Ubon Ratchathani,
Surin efc., the people have used rockets at this festival for centuries.

According to legend, a rain god named Vassakarn was known for his
fascination® with fire. To ensure that the farmers have enough rain for rice cu!'rivc:'rion.4
they send home-made rockets to the heavens carried out where the god resides.’

This tradifion is stlll.
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In the folktale named “‘Pa Daeng-Nang AI”, it was fold that a drought had
happened long before Phaya Khom, Nang Ai's father, announced the competition

of fire rocket shooting. Pa Daeng, who was able to fire!

his rocket to the greatest
height married to Nang Al, and finally was able fo induce? rain.

The preparation and Icru.Jr'.chir"ng"3 of a rocket as a tribute” to the rain god s
a communual affalr.” The festival organized not only by villages but also by cities.

After weeks of preparation, villagers under the guidance of Buddhist monks
finlsh making rockets, launching platforms and decorations. An average rocket is about
three to four meters long. This length does not Include the bamboo tail which helps
the rocket maintain a vertical® position during liftoff and for the rest of the flight.

In the afternoon of the festival day, rockets are cared In a procession to the
launching site. Villagers are dressed In colorful fraditional costumes, and the regional
dance and musical instrument of the northeast called “Kaen”, a set of bamboo flutes
bundled’ together, are employed. Rockets are placed on the launching platforms and
ballads® are sung In praise of the beauty of the rockets. The climax’ of the festival
Is the firing of the rockets. The rockets are fired one by one from the launching
platforms. Each liffoff is greeted by cheers and noisy music. The rocket that reaches
the greatest height is the winner, and the owner receives a reward. But the owners
of the rockets that exploded'” or failed to fly are thrown info the mud for fun.

| would lke you fo come to the Rocket Festival sometime. Hoping fo be

your travelling guide throughout Thalland one day.

Best wishes,

Nirasha
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Phi Ta Khon or Ghost Festival

June 15, 2001

Dear George,

Phi Ta Khon is a type of masked' procession celebrated on the first day of a
three-day Buddhist merit-making holiday known in Thal as “Bun Pra Wate”, The annual
festival takes place in May, June or July in Dan Sai District in the northeastern province
of Loel. The exact date is to be selected? by the town’s spirt which can communicate
only through a medium®.

The festival has its origin in a fraditional Buddhist tale. It tells of when Prince

4 before c:m‘n:Jining5 enlightenment,

Vessandorn, Lord Buddha's last great incaration
returned to his city. The welcoming procession was so delightful that the spirits

wanted to join the fun.
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Phi Ta Khon Procession in Loel

Phi Ta Khon is celebrated largely by young men who wear huge masks made
from carved coconut-tree trunks, topped with wicker work! and sticky-rice steamers’
and dress as ghosts to parade a sacred Buddha image. They tease’ villagers from
the Man River to Wat Phon Chai on the first day. The procession is marked by a lot of
music and dancing. Then they fire off the usual bamboo rockets to s;lgr‘nc::l‘1 the end
of the procession. Contests for the best masks, costumes and dancers are also held.

On the second day, the vilagers gather at Wat Ponchai fo listen fo the messages
of the thirteen sermons of Prince Vessandorn recited by the local monks. They release
offerings to Phi Ta Khon, which are believed to be ghost, Info the Man River. Finally,
they put away their ghost masks and costumes which are then kept for another year,
and return to work in their paddy fields.”

It is said that the reason for this festival is an afttempt to evoke® the annual

rains and to bless crops.

Best wishes,

Nirasha
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Buddhist Lent

July 25, 2001

Dear George,

Buddhist Lent or Khao Phansa in Thai, which starts on the first day of the
waning moon of the elghth lunar rnon‘rh,] follows Asanhapuja Day. Lord Buddha laid
down a rule which called for a pause in fraveling during the rainy season for fear
that monks might accidentally step on young plants or harm living things during
the Rain Retreat?. Therefore, Buddhist monks are not allowed to stay away overnight
from their temples for three months until Lent is over in the eleventh month. The monks
use this period for special study, meditation and for the teaching of those who have
chosen this season to enter the monkhood.

The celebration of the beginning of Buddhist Lent is marked by the ceremony
of presenting candles to the monks. The people organize parades with beautiful ladies
carrying the Lent Candle to the vilage femple by car or some other vehicle.
The Lent Candle is big enough to remain alight throughout Lent. It is placed in front

of the ;:arinc!pol3 Buddha image in the ordination hall of the temple.
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A public merit-making fakes place In every temple. Monks are presented with
food and other necessities which are useful to them during Lent. Some Buddhists
consider the beginning of Buddhist Lent as a time for making resolutions' such as
r.esafrmining2 from smoking and drinking alcohol, gqrnblin93 and .c:x[:aloi'rlng‘1 animals for
food and pleasure, or they observe the five precepts (Panjasila) throughout the Rain
Retreat,

You can see how Buddhism influences Thai festivals and our way of life. It

shapes the way Thals think.

Best wishes,

Nirasha
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Festival of Floral Offerings & Candle Festival

July 30, 2001

Dear George,

During the three months of Buddhist Lent, there are some regional festivals
such as the Festival of Floral Offerings in Saraburi and the Candle Festival in Ubon
Ratchathani.

The Festival of Floral Offerings takes place on the first day of the eighth lunar
month. The Offering of Flowers is a traditional religious practice of Buddhists in Phra
Phutthabat District, Saraburi Province, which has now been performed for many
generations. The people believe that the offering of fresh flowers to Buddhist monks

Is a symbol of their devotion to Lord Buddha.



In the early morning of the first day of the Buddhist Lent, people gather In
the sermon hall of Wat Phra Phutthabat Vora Maha Viharn where the Shrine of
the Holy Foo'rprin'r1 is located and offer food to the monks. Then, the worshippers go
fo collect flowers called “The Flower of Buddhist Lent” fo offer fo the monks for merit.

The ceremony of the Offering of the Flowers is traditionally performed in the
affernoon of Buddhist Lent Day In the courtyard of the temple where the people
stand in two rows with a two-meter space between them forming a passage.
Then the monks come along the passage to recelve the flowers. On this occasion,
the villagers organize folk dances, folk music and exhibitions of the art of self-defense’
using swords and clubs® etc. There is @ parade of the Lent Candle and a contest
procession of long-drum folk dances and a parade of the Flower Offering moving
along the streets of the district to the temple. People, led by these joyful parades,
proc:ee:d‘:l to the temple to offer their flowers to the monks.

This celebration of Buddhist Lent is observed in the northeastern province of
Ubon Ratchathani, In fact, the Buddhist Lent Candle Procession might have been
introduced In Thailand as recently as the time of the establishment® of Bangkok by
King Rama |, the founder of the Chakri Dynasty. To Buddhists, those that emit® light
become associated’ with learning and enlightenment. The idea behind the candle
offerings iIs to prc:videE Buddhist monks with a means of light in order to read
the sacred Buddhist texts during Lent.

The people of Ubon Ratchathani make candle trees, some of which are
several meters tall. The top of a candle may be fashioned in the shape of a lotus
flower or the blossorn of some other kinds of flowers. Different colored popers are
put on the candles to add fo their beauty. Then the Buddhist lent Candle Procession

is organized and brought to the Thung Si Muang area for a confest on Asanhapuja Day.
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Buctlahist Lent Candfe Frocession

Wax Castle Procession in Sakon Nakhon



The Phalaeng, a northeastern-style dinner, is organized for visifors who join the Candle
Festival.

The next morning, marking Buddhist Lent Day, beautifully carved' beewax
candles are paraded around the city before being presenfed fo local temples. There
is also singing, especially fraditional northeastern songs, and long-drum  dancing
groups.

This festival Is celebrated not only for religious purposes, but also for

entertainment.

Best wishes,

Nirasha

Explanation
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Buddhist Ordination Ceremony

August 3, 2001

Dear George,

It has long been a Thai custorn for Buddhist men who are about twenty
years old to be ’rernporcrlly1 ordained as Buddhist monks, usually during Buddhist Lent.
It Is believed that temples are important as a place to train people morc::ll\/2 and
spirituolly‘“’ and in addition, ordination is regarded as an act of a great merit-making
in gratitude to parents. Therefore, during the ordination season, there are frequently

Joyous processions to temples where the ceremonies are performed.
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In fact, there are two types of ordination : Banphacha for a novice and
Uppasombot for a monk. A boy has to be at least seven years old to banphacha
and become a Buddhist novice. A man who Is over 20 years old can Uppasombot
to become a monk. He can stay in the monkhood as long as he wishes, but most
prefer to stay for one Buddhist Lent. It is government practice to grant permlssion] of
absence of 3 months to government officials for ordination purposes. The training
during this fime serves as guidance to the conduct? of their worldly life affer they
have left monkhood, and it Is the time to learn Buddhist tfeachings. The person who
has already been ordained is considered to be a mature adult called “Thit” which
is derived from the word “Bundit” meaning “a learned man™ or “scholar”. He thus
gain, respect from his community and is regarded to be mature enough to have
his own family. A girl’s parents usually welcome such a man as their son-in-law.”

Before the ordination day, the man has to learn how to answer the questions
which will be put to him in Pali and other matters relating fo the ordination ceremony
at the temple.

On the eve of the ordination, joyous parties take place in the house of
the sponsor. Nelghbors bring presents and money to help in making-merit. The young
and old join in the r‘ne':arr\,/-rncnklng;‘ﬂl music Is played, songs are sung and the
chanting of verses continue throughout the night.

In the morning, the man has his head, eyebrows, and moustache® shaved.
He is dressed In white, a symbol of purity, and someone holds an umbrella over him.
He is now called a “naag”. He is faken to the temple accompanied in a procession
of parents, relatives, friends, drummers and dancers. At the temple, the naag holds
a candle, three joss sticks and flower between his hands and walks three times
around the chapel. He scatters® coins to the crowd before going into the ordination
hall which is already filled with a chapter of monks’ and elders waiting to perform

the religious ceremony of ordination.
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The naag advances towards the assembly, sits on his heels' with the yellow
robes In his hands and asks in Pall for permission fo be ordained. Then he is given

an oral examination of ordinand’s qucllh‘lcc:rrlcms.2

Some of the questions which
the ordinand must answer in Pall are “Are you human?™, “Are you free from debt?”,
“Have you your parents’ permission to become a monk?”. If all are answered
satisfactorlly, and If no voice of disagreement Is raised, his admission to the monkhood
is announced.

I hope you will be able to witness an ordination for yourself one day. Plecse
give my regards to your parents.

Best wishes,

Nirasha

Explanation
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The Longan Festival of Lamphun

August 15, 2001

Dear George,

Lamphun, a northern provice near Chiang Mai, has long been recognized for
the best longc:sns.1 To promcﬁe2 this important agricultural product, the Longan Festival
was instigated ten years ago. Every year, during this festival, floats of longans, and
a Miss Longan procession decorated with different parts of the longan such as leaves,
fruit and branches, are paraded during the festival. Long-drums and folk musical

instruments also play an important role in the merry-making.
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The Longan Festival takes place over several days in August at the Principal
Stadium of Lamphun. The main activities are the contest for the best longans,
the Longan Beauty Confest, the Float Contest and the exciting contest for Buddha
Image Amulets' which are well-known for their specific <:orw;>c>nents.2 of herbs.3
floral |:Jollean.‘1 and holy soll in 7 different colours and between several hundred tfo

a thousand years old.

Many visitors attend this annual event and buy the longan products directly

from the growers.

Come tfo Thailand if you want to faste delicious longans.

Best wishes,

Nirasha
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Boat Racing Festival & Lai Rua Fai Festival

September 20, 2001
Dear George,

Boat Racing is one of the traditions which marks the end of Buddhist Lent.
At this time the water is at its highest level, so many provinces on the banks of rivers
annually hold boat racing festivals in various parts of the country such as In Nan,
Phichit, Phitsanulok, Phra Nakhon Si Ayutthaya, Ang Thong, Pathum Thani, Surat Thani

etc.



In the Ayutthaya Period (about 600 years ago) boat racing was organized
by the Royal Navy under the direct command of the King. Boat Racing in those days
was a means fo keep boat men physically and mentally alert.' Other function? of
Boat Racing was forfune prec:lic:ﬂng.3 Royal Boat Racing of two boats named
“Samathachai” and “‘Kraisoramook™ took place in the eleventh lunar month. If the
former won, chaos® was predicted, if the lafter, peace and prosperity would occur.

Al present, Boat Racing is becoming a national sport. Each year, Phichit
Province holds a festival to pay homage to the Luang Pho Phet Buddha image. On
this occasion, local people organize annual long-boaf racing. Boats are dugou'rs5
made from large logs and beaufifully decorated. Sixty oarsmen® dressed in the same
colour sit In a double row on the racing boats. The spectators lining both banks of
the river shout and cheer loudly and at the end prizes are given to the winning team.
The Long-Boat Racing Festival also includes cultural performances, folk games,
enfertainment programs and a bazaar, This festival gives the local community an

opportunity to come together,

Long-Boal Racing
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Karlae Boal Racing in Naratival

The beauly of Korlae Boal

Another famous boat race in Thailand is Narathiwat, the southernmost province
of Thailand. The local boat of this area is called “Korlae”. At the end of September,
Korlae Boatf Racing is held on the Bangnara River. Besides this, local handicrafts save

available for sale.



Lal Rua Fai or the lluminated Boat Procession is an old festival of Nakhon
Phanom, a northeastern province of Thalland, The outside of the boat Is decorated
with flowers, Joss sticks, candles and lamps, while there are sweets, steamed-sticky
rice wropped' in banana leaves called “Khao Tom Mud” and ofher offerings inside
the boat,

On the festival day, the boats are placed on wheels and moved In procession
accompanied by folk performances. The procession ends on the bank of the Mekong
River in front of the Govemor’s Residence. In the evening, Buddhist monks are
invited to chant and give a sermon. Al sunset, people light their boats and float them
on the Mekong River to worship Lord Buddha, Beautiful lights in various shapes from

the floating boats are seen from a long distance and bring happiness to all,

Best wishes,
Nirasha

Explanation
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The Moon Festival

September 25, 2001

Dear George,

The Chinese Moon Festival usually takes place on the 15" day of the eighth
lunar month (in September or October) in honour of the Moon Goddess who was
born on this date.

It is sald that Emperor Wu Di of the Han Dynasty, Initiated a three-day
celebration to worship the autumn moon. But according to the myth, Siang-Ngor,
the beautiful wife of a high-ranking Chinese officer, flew up to live on the moon after
taking magic medicine. Later she became the immortal,! kind Moon Goddess.
When the planting season arrived, she would pour magic water on the earth,
and this brought prosperity to farmers.

To express their gratifude to the Moon Goddess, farmers thus, made “Khanom
Go", sweets made from rice flour, as an offering to her on the full moon night of
the eighth lunar month. The art of making Chinese moon cakes was brought to
Thailand by Chinese immigrc}n152 almost 100 years ago. They include fillings of durian,

chestnut, perslmmon,3 lotus seeds, salted egg yolk‘“ and watermelon seeds.

Best wishes,
Nirasha
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Chinese Vegetarian Festival

September 30, 2001

Dear George,

As | am writing to you, | can hear the loud noise of firecrackers. It Is now
the time of the Chinese Vegetarian Festival.'

The Chinese Vegetarian Festival usually takes place in late September of early
October to mark the beginning of Chinese Lent and it lasts 9-10 days. In fact, it
0riginc1fed2 near Fujian Province in the southeastern part of Chind. Chinese descents®
have celebrated from generation to generation to make merit and save animals from

being killed for food.
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In Thailand the mest famous vegetarian festival is in Phuket, one of the most
beautiful islands In the southern part of Thalland.

During this festival, the devout dress in white, refrain from eating meat,
drinking alchohol and having sexual relations and observe these rules in order to
purify their minds and bodies. Firecrackers are lit everywhere in order to worship gods,
and lion dances are performed. Tables with delicious food are set for all the gods
along the procession route, At the end, Chinese people demonstrate their
faith! with dangerous acts like piercln92 thelr cheeks and bodies with long bars of

iron and walking on burning coals.

Best wishes,

Nirasha

Explanation
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Kathin Ceremony

October 15, 2001

Dear George,

At the end of the rainy season, monks throughout the country receive new
robes' In an annual presentation ceremony called “Kathin™. This falls in the months of
October or November. Buddhist literature,? kitchen equipment, financial contributions,®
building materials and other necessities are presented to monks on this occasion.

Buddhists regard the presentation of Kathin robes or “Tod Kathin” as one of
the most signlficc:m'r‘cl forms of merit-making, and it is observed as a way of paying
gratitude to monks for maintaining Lord Buddha's Teachings and practising His
Principles. So, at least once in their lives, people lock forward to having the opportunity
to sponsor a Kathin Ceremony. An advance booking must be made with the temple,
and each temple is allowed to accept the Kathin robes once a year. When the
ceremony has been performed, a flag with the picture of crocodile Is shown indicating

that sponsors must present their Kathin robes at other temples.
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The Kathin offerings are caried fo the temple by a colorful procession
with folk dances, drums and the sound of laughter and songs. Before entering
the chapel, the procession walks three fimes around if.

Thus, the Tod Kathin Ceremony has four parts; the procession, the offering of gifts,
the religious ceremony of presenting robes to the monks who have been chosen
by the other monks In the temple as the most appropriate, the chanting of
blessings and the fesfivities which follow. It Is, above all, the festival of giving.

The King or his representative is the sponsor of this ceremony and usually
presents the Royal Kathin robes to the monks at the royal temples such as at
Wat Arun, Wat Po, Wal Benjamaborpit etc. Some vyears the King travels o Wat Arun
by road, and some years he goes there by Royal Barge which is a grand procession
accompanied by a colorful fleet of ships® along the Chao Phraya River. This

beautiful event Is of interest fo both Thals and foreign visitors,

Best wishes,
Nirasha

Explanation

to look forward to + v.ing 11U Buddhists look forward to having an opportunity to be
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Tak Bat Thewo & Chak Phra Festival

October 20, 2001

Dear George,

| am going to fell you about the Tak Bat Thewo and Chak Phra Festival,

After delivering a sermon to his dead mother In heaven for three months,
Lord Buddha returned to earth and he was greeted by his followers and disciples.
Two public festivals are held at the end of Buddhist Lent or Oak Phansa : the
“Tak Bat Thewo™ In the central region and the “Chak Phra™ In the South. The
celebration of these two festivals may be different in preparation and practice
according to location.

“Tak Bat Thewo” means “offering food to Buddhist monks”. The celebration
porTrays' the event of Lord Buddha's refurn to earth. Thus, for a temple located
on a hil like Wat Sangkas Rattana Khiri in Uthai Thani Province, Buddhist monks
gather on the hilllop and form a single row in the early morning. Then they move tfo
the ground below. For temples built on flat ground like Wat Sraket in Bangkok,
the monks gather and form a row in the chapel and then move outside. Each monk
holds a black alms bowl® and when all is ready, the row of monks headed by
the two white-robed men representing God Indra and God Brahma, carry a standing
Buddha image and move slowly along the path. People then offer food fo the

passing monks.
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THAILAND

Chak Phra Proceassion in Surat Thar

“Chak Phra” means “puling a sacred Buddha image”. It Is celebrated in
many southern provinces such as Nakhon Si Thammarat, Pattani, Phatthalung, Songkhla,
Yala and Surat Thani. The procession is held both on land and on water. The Buddha
image s placed on a decorated borge] and boats then fow? the barge fo a place
where the Buddha image Is washed and adomed® with a new robe. On the
following day, the procession moves fo another area so that people can worship and
make merit. The Chak Phra Festival includes an exciting boat race and a traditional
game called “Sat Tom” or “Throwing Rice Balls” made of rice mixed with sugar and
wrapped in leaves, On the following morning the Buddha image is taken back to the

temple from which the procession began.

Best wishes,

Nirasha
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Yee Peng Festival

November 18, 2001

Dear George,

“Yee Peng” is the annual festival held to celebrate the full moon in Chiang Mal

on the day before Loy Krathong Festival. Yee Peng is the northern Thai term referring]

2‘rh

to the full moon of the 1 lunar month in the Buddhist calendar.
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This festival is celebrated as a religious event In which people make merit
and other religious activities. The highlight of the event focuses' on the launching or
floating into the night sky lanterns or Khom Loy, a large ballon made from a light
bamboo frame covered with Sa paper. People believe that misfortune will fly away
with the lanterns. If the lanterns are offered 1o monks, they will get wisdom in turn

as its flame symbolizes knowledge, and the light will guide them tfo the right path of

their lives.

Lot of companies and private offices offen make merit by sponsoring balloons
to float away bad luck and pray for good fortune. If their balloons rise high, this

indicates prosperity.

Best wishes,
Nirasha
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Thai Festivals

Loy Krathong Festival

November 20, 2001

Dear George,

One of the most well-known Thai festivals is Loy Krathong Festival. It falls on
the full moon night in November when the moon is brightest, and the tide is at

its highest level.



The word “Loy” means “to float”, and “Krathong” means lotus-shaped vessel
made of banana leaves, the trunk of a banana tree or a spider IIIy2 plant. Loy
Krathong s, therefore, the floating of an lluminated leaf bowl. But nowadays some
krathongs are made of coloured paper. A krathong usually contains a candle, three
Joss sticks, some flowers and coins.

The history of Loy Krathong Festfival is slightly obscure. First, it is fo ask for
apology from the water goddess for having used and sometimes made rivers and
canals dirty. Second, If is to offer flowers, candles and joss sticks as a tribute® to the
footprint of Lord Buddha on the sandy beach of the Nammatha River In India. Third,
It is fo show grafitude fo the Phra Mae Kong Ka or Mother of Water. Fourth, it Is fo
wash away the previous year's misforfunes. However, one explanation may c:lpply"1 very
well i.e. people want to have a good time when rivers and canals are full of water
and the moon is af it's most beautiful,

Loy Krathong Festival has been an Important tradition since the Sukhothai
Period. Lady Noppamas or Tao St Chulalak, the Brahman consort® of King Lithai, was
the first person who infroduced “Krathongcherm™, the banana leaf krathong in the
form of lotus blossom on the festival night.

The festival starts in the evening when the full moon is high in the sky. People
carry their krathongs to the rivers and canals. Affer lighting candles and joss sticks
and making a wish, they gently place the krathongs on the water and let them float
away fill they go out of sight. It Is believed that krathongs carry away their sins and
bad luck, and happiness will come to them.

The festival includes a contest of krathong-making, the Lady Noppamas Beauty
Queen Contest, local games and performances, entertainment programs and firework
displays. The Loy Krathong song contributes to the romantic atmosphere of this

occasion.
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Thai Festivals 8

Loy Krathong Festival is celebrated everywhere in Thalland, especially in Sukhothal

and Tak provinces. The practice In each province s slightly different.

In Sukhothai, the festival is known as Loy Krathong Festival lluminated with
Candles.” The event begins during daytime with spectacular processions of Lady
Noppamas, and krathongs in various forms. In the evening, the history of Sukhothai is
presented in a light and sound show at Sukhothal Historical Park. The highlight of the
ceremony Is a floating krathong illuminated by lanterns and candles. The festive
atmosphere with music and singing stands as a reminder’ of the first Loy Krathong

in Sukhothai over 700 years ago.
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Loy Krathong Saiin Tak

In Tak, Loy Krathong Sai, Thailland’s lovely annual “Festival of Lights”™ on the
full moon night In November Is celebrated In a unique manner. Villagers thread
together their krathongs which are launched at the same time and appear as
lighted necklaces on the Ping River.

For foreign tourists, the Loy Krathong Festival is an occasion not to be missed.
The festival is listed In the tourist calendar. Leading hotels organize parties and
foreigners are Invited to take part in it and share the joy and happiness of the

occasion.

Best wishes,

Nirasha



The King's Birthday : National Father’s Day

December 7, 2001

Dear George,

December 5 is an important day in the Thai calendar because all Thais
celebrate the birthday of His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great, who was

born on December 5, 1927. It is also regarded as National Father’s Day.



His Majesty King Bhumibol s the ninth king of the Chakr Dynasty and
the longest reigning monarch' in the history of Thailand. He is recognized as the heart
of the Thais and father of the nation. He Is held in high es’reem,2 both by his own
citizens and people in all parts of the world. He usually visits his people in both
rural and urban areas to leamn about their needs and helps them to solve their
prob!ems.e’ For example, he has invented a machine for water treatment called
“Chai Pattana” which is useful in both agriculture and industry. Because of his
countless projects, he has helped Thailand to become more prosperous. December 5
was announced as National Father’s Day in 1980, and the canna or Buddha

Raksa has been used as the symbol for National Father’s Day.
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All Thais perform various activities to pay tribute to the King. For example,
members of the Royal Guards dressed in colorful uniforms loyally swear allegiance
and march past members of the Royal Family, distinguished guests, and general
public at the Roydl Plaza: this is an impressive the event held a few days before
his birthday. Other Thais express their gratfitude to him by decorating houses and
buildings with his portraits, flags and beautiful lights. Religious rites are held, and
the whole nation prays to the Holy Triple Gem' and all the sacred things in the
universe tfo bless the King with good health. happiness and the strength to carry

on his hard work.
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At the same fime, fathers are reminded to recognize their roles and
responsibility for thelr famllies, and children pay fribute and express grafifude to their
fathers by giving them presents or special meals. Fathers who have shown good
care and educational support for their children are selected to be “‘Father of
the Year™,

| have fold you about many kinds of Thai festivals divided into family,
religious, social, public ceremonies and regional festivals which can show you Thal

values' and characterlistics. | hope these wil encourage you to visit Thalland soon.

Best wishes,

Nirasha
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